
 
StrongLumio flexibilní dotykový vypínač/stmívač do alu profilu 
flexibilný dotykový vypínač/stmievač do alu profilu 
elastyczny dotykowy wyłącznik/ściemniacz do profili aluminiowych 
rugalmas érintőkapcsoló/dimmer alumínium profilhoz 
flexible touch switch/dimmer for aluminum profile 
 

507818 CZ / SK / PL / EN manual 

Použití 

• Výrobek je určen k dotykovému ovládání LED pásku v hliníkovém profilu. 

• Provozní napětí 5-24 V DC 

• Maximální proud 3,5 A => spínaný výkon 42 W při 12 V nebo 84 W při 24 V 

• Základní rozměry 40x10 mm, možno zúžit až na 5 mm 

• Umožňuje regulaci jasu v rozsahu 5-100 % 

Použite 

• Výrobok je určený na dotykové ovládanie LED pásiku v hliníkovom profile. 

• Prevádzkové napätie 5-24 V DC 

• Maximálny prúd 3,5 A => spínaný výkon 42 W pri 12 V alebo 84 W pri 24 V 

• Základné rozmery 40x10 mm, možno zúžiť na 5 mm 

• Regulácia jasu v rozsahu 5-100 % 

Zastosowanie 

• Produkt przeznaczony do sterowania taśma led w profilu aluminiowym 

• Napięcie robocze 5-24 V DC 

• Maksymalny prąd 3,5 A => maksymalna moc42W/12V lub 84W/24 V  

• Wymiary 40x10 mm z możliwością zastosowania do profili o szerokości nawet 5 mm 

• Umożliwia regulację jasności w zakresie 5-100% 

Használat 

• Termék a LED világítás érintéssel történő kapcsolásra szolgál az aluprofilban 

• Működési feszültség 5-24 V DC 

• Maximális árramerősség 3,5 A => kapcsoló tápfeszültség 42 W / 12 V vagy 84 W / 24 /V 

• Alap méret 40x10 mm, vágható 5 mm szélességre  

• Fényerőszabályozás 5-100% tartományban 

Intended use 

• To be used as a touch switch/dimmer for a LED strip in aluminum profile 

• Voltage 5-24 V DC 

• Max current 3,5 A => switching power 42 W for 12 V or 84 W for 24 V 

• Size 40x10 mm, can be cut to 5 mm width 

• Dimmable range 5-100 %  

Zúžení / Zúženie / Zmniejszenie / Vágás / Cutting  

 

 

 

 

 

 

Zapojení pomocí spojek / pripojenie spojkami / Podłączenie szybkozłączki / Szerelés 

gyorscsatlakozókkal / wiring using connectors 

 

 

Ovládání / ovladanie / sterowanie / vezérlés / operation 

 

ON/OFF        

Krátký dotyk v místě kontaktu krytky s pružinou 

Krátky dotyk v mieste kontaktu krytky a pružiny  

Krótkie dotknięcie w miejscu styku zaślepki ze sprężyną 

Rövid érintés a rugó és takaró profil érintkezése helyén  

Short touch the cover and spring contact area  

 

Stmívání / stmievanie / ściemnianie / dimmelés / dimming 

Dlouhý dotyk v místě kontaktu v zapnutém stavu 

Dlhý dotyk v mieste kontaktu v zapnutom stave 

Długi dotyk w punkcie styku w trybie włączonym 

Hossú érintés a rugó és takaró profil érintkezése helyén  

Long touch the contact area while output is on 

 

Deaktivace kontrolky / deaktivácia kontrolky / Wyłączenie diody / Jelzőfény kikapcsolása / In-

dicator light deactivation 

Dlouhý dotyk v místě kontaktu ve vypnutém stavu 

Dlhý dotyk v mieste kontaktu vo vypnutom stave 

Długi dotyk w punkcie styku w trybie wyłączonym 

Hossú érintés az érintkezése helyén kikapcsolt állapotban  

Long touch the contact area while output is off 

ON 

OFF 



 

Dbejte na správnou orientaci IN/OUT a na správnou polaritu s páskem 

Zabezpečte správnu orientáciu IN/OUT a správnu polaritu s pásikom 

Zwróć uwagę na prawidłową orientację IN/OUT i właściwą polaryzację taśmy 

Ügyeljen a megfelelő bekötési irányra IN/OUT és a megfelelő polaritásra a szalaggal csatla-

koztatásánál 

Pay attention to correct input/output orientation and to switch-strip polarity 

 

 

 

Poznámka: Světlo zcela zhasne při stmívání trvajícím nepřetržitě po 30 sekund.  

Kulaté a hrubé krycí lišty mohou způsobit nesprávnou funkci vypínače. 

Pružinku zkraťte na požadovanou délku tak, aby měla stabilní kontakt s krytkou, ale nedo-

týkala se profilu. 

Poznámka: Svetlo úplne zhasne, keď stmievanie trvá nepretržite 30 sekúnd.  

Okrúhle a hrubé krycie lišty môžu spôsobiť nesprávnu funkciu spínača. 

Skráťte pružinu na požadovanú dĺžku tak, aby sa stabilne dotýkala krytu, ale nedotýkala sa 

profilu. 

Uwaga: Światło wyłączy się całkowicie, jeśli będzie przyciemnione w sposób ciągły przez 30 sekund.    

Okrągłe i nietypowe zaślepki mogą powodować nieprawidłowe działanie przełącznika. 

Skróć sprężynę do takiej długości, aby stabilnie przylegała do zaślepki,ale nie dotykała 

profilu. 

Megjegyzés: A világítás 30 másodperces folyamatos tompítással teljesen kialszik. 

A dombor és vastag takaróprofilok a kapcsoló hibás működését okozhatják. 

Rövidítse le a rugót a kívánt hosszúságúra, hogy stabilan érintkezzen a takaróprofillal, de 

ne érjen hozzá a profilhoz. 

Note:  Output will turn off if continous dimming lasts for 30 seconds. 

Round and thick diffusor may not work properly. 

Cut the spring to the right length to get a stable contact with cover but not touch a profile. 

 

Upozornění / Upozornenie / Uwaga / Figyelmeztetés / Attention 

Neohýbejte 

Neohýbajte 

Nie zginaj, 

Nehajlítsa meg 

Do not bend 

Vyhněte se korozivním látkám 

Vyhnite sa korozívnym látkam  

Unikaj substancji żrących 

Kerülje a maró hatású anyagokat 

Avoid corrosive matters 

Nemačkejte 

Nemačkajte 

Nie ściskaj 

Ne nyomja össze 

Do not squeeze 

Nepájejte po dobu delší 5 sekund 

Nepájkujte dlhšie ako 5 sekúnd 

Nie lutuj dłużej niż 5 sekund 

Ne forrassza 5 mp-nél hosszabb ideig 

Don’t solder for over 5 seconds 

Zamezte vniku vlhkosti 

Zabráňte prenikaniu vlhkosti  

Unikaj wilgoci, 

Kerülje a folyadék bejutását 

Avoid wet location 

 

 

Problém / probléma / problem Řešení / riešenie / rozwiązanie / megoldás / 

solution 

Kontrolka svítí, ale pásek nereaguje 

Kontrolka svieti, ale pásik nereaguje 

Kontrolka świeci się, ale pasek nie reaguje 

Jelző fény világít, de a LED szalag nem kapcsol 

Indicator light is on, but no reaction 

 Špatná polarita na výstupu 

Špatná polarita na výstupu 

Zła polaryzacja na wyjściu 

Ellenőrizze a kimeneti polaritást 

Switch output polarity 

Vypínač nefunguje vůbec, nesvítí kontrolka 

Spínač vôbec nefunguje, kontrolka sa nerozsvieti 

Wyłącznik w ogóle nie działa, kontrolka nie świeci 

Kapcsoló nem működik, kijelző fény nem világít 

Doesn’t work, all lights are off 

Špatná polarita na vstupu 

Špatná polarita na vstupu 

Zła polaryzacja na wejściu 

Ellenőrizze a bemeneti polaritást 

Switch input polarity 

Světlo svítí, ale nereaguje 

Svetlo svieti, ale nereaguje 

Światło świeci się, ale nie reaguje 

LED szalag világít, de a kapcsoló nem kapcsol 

Light is on but no reaction 

 Špatná orientace vstup/výstup 

Špatná orientace vstup/výstup 

Zła polaryzacja na wejściu/wyjściu 

Ellenőrizze a megfelelő IN/OUT irányt 

Switch input/output orientation 
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